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[ 1] Reciting phrases from Mao’s “Red Book”
has long since been replaced by shopping for
laptop computers, Mini Coopers and other “ming
pai” (“% #”) or famous brand-name consumer
items. (New York Times,Oct. 6,2009)

[2] To succeed, Mr. Ellis “became totally
Chinese,”

dutifully mastering guanxi

becoming fluent in Mandarin and
“% &7, or
connections. (New York Times,Jan. 10,2010)

[3] To refer to an unidentified person—the
equivalent of “just anybody” in English—one
Chinese saying can be loosely translated this way:
“some Zhang , some Li” (“# = Z w”), ( New
York Times,Apr. 21,2009)

[4] Nail house (“47F P ”), the properties
whose owners and occupants are like deeply

embedded spikes that refuse to give way to
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redevelopment juggernauts . ( New York Times,
Dec. 31,2010)

[5] Wealth does not last for more than three
generations(“'g ¥ i =R ”). (Time, Sep. 24,
2010.)

[6] ... programs to retain and re-employ
workers deprived of their “iron rice bowls” (“4&
4 #”) ,and it has only recently begun to thread
together semblance of safety net.
(Newsweek ,Mar. 16. 2010)

[7] ... Iron Rooster,or birds so stingy they
would not share a feather (“# N3 — £, RE”).
(Time,Sep. 24,2011)

[8] Cross the river by feeling the stones(“3
£ % ki3 #”). (Newsweek s Mar. 3,2008)

[9] When Deng Xiaoping, last of China’s
revolutionary-era leaders, finally went “ro meet
Marz” (“J % %, %7)after years of enfeeblement...
(Time,Jan. 5,1998)

[107] Tt also made him part of the Shanghai

some

crowd, a network spread from China’s biggest,

brawniest and most city—the
nation’s self-styled “dragon head” (*“ % k™).
(Newsweek ,Mar. 3,2009)

[11] Still visible in the two-story courtyards

cosmopolitan

of the defunct banks here are opium dens and
mah-jongg (“ ¥ ") tables...(Time, Mar. 3,2009)

[127]She is bored and rich and he is young
and handsome. Yuan (“#% ”) will bring them
together. (Time,Mar. 19,2001)
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[1] [2] “ ”» “ ”»
. [11] “ ”
[]2] “ ”» s R
“mah-jongg” ,
s Yuan o

(“ predestined relationship; natural affinity
among people”) ( 2010:1743),
(1992.21) s “ ?
“penjing” ;
(2002:46)

,  Taoism ( ) . mah-jongg ( )R

kowtowing( ), kung-fu( ) .
2.2. A%
“ ”( [3])‘“ 7’(
(4D ,
¢ [5D.* O 7D
, - 7C 6] “iron rice
bowl” s

e B8 o

“rice bowl” ,

, (lifelong) secure
job; lifelong employment (system) ( 2001 .
469),
8] "
)
, ,
“cross the river by feeling the stones”
, ,
“feel one’s way along inch by inch” ( ) [9]
“to meet Marx” “ ”
) ) )
’ o ”
, “pass
away”.
[10] * ” “dragon head”,
) )
P » o« »
. “dragon” “ 7
| “ ”

o

“to hope that one’s son will become

9w ”»

somebody”; “four Asian

tigers”, ”

, “to play a
leading role”, [9] [10]
{ P P »

, “ 7 (

) “black children, who are born in
violation of China’s one-child policy”, s
“black children” “ ”y

“off-the-book babies” ,
“black children”,
( 2003:20),

“ Yo, “acupuncture”,
“the prickly science”; ¢ ” “dragon’s
eye trees”,

“longan” . L
) 7 ( )
1996:16),
5 § PN » «
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b
N N o (Venuti Lawrence)
, o Strategy of Translation
R (2001:41)
b b
b b o b
3. o
, “the prickly science”. “ black , ,
children” ,“dragon head” , ,
. b
. (1992.23) ¢ ) )
. ’ ¢ b
b Y ’
‘
’ ’ b o
’ . ¢
’ b
’ . (2004:67) : 7,
“e b
b b b b
”»
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b b
“ ”
“ ”»
b o
b b b
“
b b
” “ ”
“ ”
b o b b
, “ ”» . “ ”» . <<
) L o “four Asian P b« i
Tigers”, “to hope that one’s son will become .
somebody” ; ,
“ 946 ”» .
b ’
“ ” “ ”»
b b b
“black children”, “dragon’s eye”, “the prickly ,
science” . { » ,
(2008:100) .
“ 6 b ”» “ ”»
b b
“jerrybuilt” . : { D¢
“jerrybuilt project”, » P »
>> b e ’ b

” “bean curd projects, so named because

they fall apart easily”., (
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“ “
¢ e 7, ” “the open-door policy”,“
) ” “China’s takeover of the
7 ( 2003 British colony”,
2D, : The crowd put a dunce cap on the , .
victim and herded him through the streets,calling , ,
him aizi-dwarf-and dog’s head, cattle demon,
despot, capitalist-roader. ( Time,Dec. 9.1996. ) o ,
“ ”» “ dwarf”
b o
b o
“ ”
b
“aiZi” . s
’ ’
b o
, 5‘ [13 ”
’ o ’
{ p) “pizi” ) )
“riffraff”( ). “shiganjia”  “doer” ( )N . )
“dazibao” “ political posters” ( )R “ ”  spiritual movement, ?
“yaotouwan”  “ecstasy” “MDMA”( ). “ ” s
“Beida”  “Peking University”( ) “ 7 (evil cult) ,
“ ”»
b o
, , . (Kurt Lewin) “ ?
’ ’ 2 o
b o
“ ”
’ ]
“ ” former Taiwanese “president”( “ 7y,
( 2003:34), bilateral ties( ),
b o
b b
o b o b
R Taiwan’s former leader (
0 ), cross-strait
, relations( o i
o ’
b o
““ ”»
b b b o
’ ) ’



“ ? . “For several years Hu

and Wen Jiabao have extolled

‘a harmonious

society’—namely, one not roiled by conflicts

between haves and have-nots.” “

”» “ ”»
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, )

: “To build a harmonious society, a blueprint
for social development featuring decent living
standards for the majority of people,a tolerant society
and peaceful coexistence between the human society

and nature, 7% ,

. »
: Hong Kong is Asia’s
busiest transportation hub and the gateway to
China(June,6. 2005. New York Times) ,

b o
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China
China’s mainland Chinese mainland,
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@ http: / www. chinadaily. com. cn/language tips/

news/2008-10/22/content 7130933, htm.
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